
Product Warning & Instructions:

Consignes de sécurité et mode d’emploi:

EN

FR

• Assurez-vous que votre hamac et les suspensions soient 
en parfait état avant toute utilisation.

Nous recommandons une hauteur maximale de 80 cm 
au-dessus du sol (au point le plus bas lors de l’utilisation)

 •

• Utilisez uniquement les suspensions DD Hammocks 
avec les hamacs DD.

 

• Les hamacs DD Hammocks sont conçus pour une 
personne seule uniquement

 .

• Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

• Respectez les limites de poids
 

 

• Eloigner du feu.

• good Check your hammock & hammock suspension is in 
condition each time before using it.

• 

• Do not set up your hammock above hard or sharp 
surfaces (e.g. rocks, sharp branches etc)

Avoid contact with sharp or abrasive items during set-up
and usage - either on your person or in the environment

• 

 

Évitez tout contact avec des objets tranchants ou abrasifs 
lors de l'installation et de l'utilisation - sur votre personne 
ou dans l'environnement.

• N'installez pas votre hamac au-dessus de surfaces dures 
ou tranchantes (par exemple, des rochers, des branches 
pointues, etc.).

• 

Check the area around the hammock is safe and secure   
including any overhanging branches

•
 

Vérifier que la zone autour du hamac est sûre et sécurisée   
y compris les branches en surplomb

We recommend a maximum height of 80cm/2.5ft above 
ground level (at the lowest point when in use)

• 

• Only use DD Hammocks’ suspension with DD 
hammocks.

• DD hammocks are designed for single person use.

• Please always adhere to maximum weight limits.

• DD hammocks are unsuitable for children under 3.

• 

WEIGHT LIMITS:
DD hammocks & DD Hammocks’ suspension products are 
subject to weight limits.

Two-layered DD hammocks: the user should lie on top of 
both layers and the weight limit is 125kg.

Single-layered DD hammocks: The weight limit is 100Kg.

PRODUCT CARE:
• Always hang damp product(s) after use & dry naturally.
• Store in cool, dry, dark place.
• When packing use different fold lines after packing 10 

times or stuff into stuff sack.
• Use in extreme temperatures (above 40 °C and below  

-15 °C) is not recommended.
• Prolonged exposure to strong UV light can cause 

material to weaken (UV degradation is excluded from 
warranty).

WASHING:
By hand only in warm (not hot) water. Do not machine 
wash. Do not tumble dry.

Important: Instructions must be read before use 
by all users of the product. 

Important: Les instructions doivent être lues 
avant l’utilisation par tous les utilisateurs du 
produit.

Hammock camping is generally very safe, but we ask 
you to adhere to the following to ensure safety:

Le camping en hamac est généralement très sûr, 
mais nous vous demandons de respecter les 
consignes:

LIMITES DE POIDS:
Les hamacs DD Hammocks et les produits de suspension 
DD Hammocks sont soumis aux limites de poids.

Pour les hamacs DD Hammocks à deux couches: 
L’utilisateur doit s’allonger sur les deux couches 
simultanément. La limite de poids est de 125 kg.

Pour les hamacs DD Hammocks mono-couche: La limite 
de poids est de 100 kg.

ENTRETIEN:
• Suspendre votre hamac pour le faire sécher 

naturellement (pas de séchoir) s’il est humide.
• Le hamac doit être rangé dans un endroit sec et 

protégé.
• A chaque rangement, bourrez vous hamac pêle-mêle 

la même manière.
• Ne pas utiliser votre hamac dans des conditions 

climatiques extrêmes (au-dessus de 40 °C et en-desous 
de -15 °C).

• Une exposition prolongée aux rayons UV peut 
endommager votre produit. Tenez-le éloigné du soleil 
autant que possible.

LAVAGE:
Lavage à la main uniquement (eau tiède). Ne pas laver ou 
sécher en machine.


